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L A K O S  G YÖ RG Y:

BUNBURUCZ ELVTÁRS KALANDJAI

I .

A karambol

Szögletes o rrá t a fagyos ablaküveghez tám asztotta, az o rr p árn á ja  belapult, 
éles csúcsban végződő hegye átfú ródo tt a vastag üvegen, s kívül, a  forgal

m as belvárosi utcán m érte a januárvégi hőm érsékletet. Nagy o rra m ia tt nevezték 
el a gyorstalpalón Cyranónak s az o rrán ak  köszönhette, hogyha nem  akad t je len t
kező, az előadó feltétlenü l őt szólította fel. Egyébként kis szürke em ber le tt volna, 
vastagkarú , tömzsi, hízásra hajlam os. Az o rra  azonban kiem elkedett és u ralkodott 
redőtlen piros arcán, m in t síkságon az o lajfúró  torony. K özfeltűnést keltett, ahol 
m egjelent, s belefúrta  arcának  ezt a m arkáns ékességét a társadalom  életterébe. 
Szerencsére gyerm eteglelkű, kedélyes férfi s szívesen űz tré fá t a term észettől a r
cá ra  p lán tált, szokatlan színű uborkából. Lám, ötödik végtagnak is használhatja! 
O rra most is úgy ta r t ja  távol nehéz testé t a homályos üvegtől, m in t egy pirosra 
festett vasék!

Közben forró lehelletével átlátszó fo ltot olvaszthat az üveg fagyos, jégvirágos 
m e z e jé n . . .  H uhh! H uhh! Fujdogálta az üveget. Belem elegedett a gyerm eteg já 
tékba és elfe lejtette, hogy ő tu lajdonképpen Kovács Jenő, az érces hangú, ta rtóz
kodó, kom or igazgató, nem  pedig Jencike, a kutasi hentes és m észáros elkényezte
te tt kisfia. És m ost nem  a konyhaablakban áll, ahol h á ta  m ögött Trézsi néni illatos 
hurkát sü t a téglából rako tt tűzhelyen, hanem  a H ajtű - és Szám lapkészítő V állalat 
tágas igazgatói szobájában. M ögötte m inden tekintélyes és rideg, m in t egy király i pa
lo tában: a plüssfotelek, a hatalm as faragott diófaasztal, a  zömök páncélszekrény, a 
sötéttónusú szőnyegek és K eserű Rezső, a nyurga, csont-bőr személyügyi és okta
tási fe le lő s . ..  H u h h ! . . .  H u h h ! . . .

Végre rés olvadt az üvegen s ki lehete tt kukucskálni az utcára. Porcukorral 
m egszórt parány i em ber-hangyák kerülgették, döfködték, öklelték egym ást az em e
letes palo ták  lábánál. Az út közepén személykocsik kóvályogtak, látszólag csak 
azért, hogy ügyetlen, m enekülő m ozgásukkal helyet b iztosítsanak az o trom bán kí
gyózó autóbusznak. Sűrűn, porozva hu llt a fehér d ara  a  szürke felhők kibom lott 
zsákjából, s függönyt te ríte tt a m élybeli nyüzsgésre. Igazán jó szem kellett ahhoz, 
hogy a negyedik em eletről felism erhetővé váljon egy járókelő. Az igazgató bozon
tos, összevont szemöldöke a la tt valóban érzékeny, éles-lencséjű szem sötétlett, nem 
hiába ta rto tták  róla, hogy a falon is átlát. Azonnal felism erte a homályos forgatag
ban P icurit, rendes nevén: Kondorosi V erát, a tojógalam b mozgású üdvöskét, az
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érthe tetlen  rendeltetésű, nem régiben létrehozott diszpozíciós osztály vezetőjét. Kon- 
dorosi V era alig néhány hónapja b illegett be a H ajtű- és Szám lapkészítő V állalat 
állom ányába. B ám ulatosan gyors előrehaladását a m unkatársai rosszindulatú p lety
kákkal m agyarázzák, s legendákban a lá tha ta tlan  emelő, a  deus ex m achina szerepe 
ju t  egy m iniszteriális személyiségnek, akihez állítólag rokoni szálak fűzik a tu rbé
kolásra és begyeskedésre hajlam os tojógalam bot. K étségtelen bizonyossággal csak 
annyi állap ítható  meg, hogy am ikor Kondorosi Vera, a harm inchárom  esztendős ha
ladon kisegítői állást kapott a szám lázási részlegnél, m ár az első napon gyérhaj- 
zatú, korabeli közéleti férfiú  tölgyfakeretes m ellképét akaszto tta asztala fölé és 
m ielőtt m unkához látott, csókot lehelt az im ádott eszm énykép arcára. Ez az á jta -  
tosság ki nem  m arad t azután a to jógalam b-m átyásm adár életrendjéből, úgyhogy a 
reggeli csók következm ényeként tíz nap m u ltán a rúzsfoltoktól holdfogyatkozássá 
m aszatolódott a m egbecsült portré. A reggeli „Szabad Nép tízpercek” a la tt Kovács 
Jenő több ízben is m egcsillogtatta igazgatói o rgánum ának valam ennyi árnyalatá t,
hogy V eronikát, az egyedüli az orleansi Szűzhöz hasonlítható  csodalényt, példaképül 
állítsa az ideológiától elrugaszkodott, szenvtelen és alacsonyrendű irodai dolgozók 
elé, m in t aki erővel és bátorsággal, friss harcikedvvel kell eltöltse valam ennyi nem 
álnokul, hanem  becsületesen gondolkodó em ber szívét. S m inthogy V eronika a hét
köznapi m unkákban nem  r agyogtatott különös erényeket, mitöbb, ügyetlenségével 
és hibáival tem érdek borsot tö rt a „szám lázás” m unkatársa inak  o rra alá, viszont 
m ár nem csak az asztala fölé aggatott ikont puszilgatta, hanem  a röpgyűléseken is 
halla tta  szavát, m egannyi ökölcsapást helyezvén el a gaz im perializm us halódó tes
tén, — halasz thata tlanná vált „kiem elése”. Közmegelégedésre nem zették és m eg
szülték a diszpozíciós osztályt, am elynek vezetője, helyettese és beosztott m unka
társai: egym agában Kondorosi Vera lett s feladata az, hogy a m egrendelő cégek
nél személyesen ellenőrizze a hajtűk  és szám lapok h iánytalan  leszállítását. Ennek 
a funkciónak sem m i gyakorlati jelentősége nincs, éppen ezért lehetetlen hibákat 
véteni vele s am ellett lehetőséget ad V eronikának az ellenőrizhetetlen, szabad moz
gásra, az igazgatónak meg rendkívüli fizetés és prém ium  m egállapítására. Veronika 
tehát külön szobát, új íróasztalt, jó fizetést cuppogtatott össze m agának, s ezen 
úgy m egilletődött, hogy az im ádott állam férfiú , rúzsfoltos képét elfeledte maga 
u tán  vinni új irodájába, m iá lta l a napi ájtatos képcsók is elm aradt. H udák Piroska, 
az igazgató rem énytelenül szerelm es és féltékeny titk árn ő je  szerin t V eronika a reg
geli csókról nem  m ondott le végképp, csak elérhetőbb eszm ényképet választo tt m a
gának. V eronika szorgalm asan e ljá rt ellenőrizni, sokszor napokig sem lá tták  a vál
la la t terü letén , m unkájáró l azonban egyedül az igazgatónak kellett beszámolnia. 
Szorgalm át az igazgató a legnagyobb prém ium összeggel ju ta lm azta  s titokban, 
négyszemközt P icurinak sz ó líto t ta ...  H u h h ! . . .  H u h h ! . . .  De ham ar befagy, elho
mályosul a kilátó  r é s ! . . .  Pedig Picuri még m indig ott tétovázik az út túloldalán 
és az igazgató tek in te te  úgy kíséri, m in t film színésznőt a reflektorok fénye. Vajon 
eszébe ju t-e  a kis kedvesnek, hogy betérjen  a csemegébe, ahol még kapható  az 
1950-es év jára tú  badacsonyi szürkebarát?  S lám, van telepátia , m ert P icuri m eg
rázza m agát, m in t galam b a háztetőn s kényesen billegetve m agát, eltűn ik  az üzlet 
a jta ja  m ö g ö tt . . .  Cupp! Puszi a hasadra, Picuri! Cupp!

Az igazgató a m ásodik cuppantás után átszellem ülten, a M adách téri garzon 
női illa tá t idézve hagyta ott az ablakot. A kerek arcon a jóétvágyú em ber gondta
lan kedélye v iríto tt, mely akkor pom pázik való jában, ha az asztalon ott kínálgatja 
ínyenc-falatait a te tejesre rako tt tál. „Hej, te bunkócska, te  d rága” — tö rt fel to r
kán az ének, m integy elragadtatása jeléül. S akkor egyetlen p illanat a la tt a rc á ra
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fagyott a derű  és a mosoly, a nóta félbeszakadt, m int am ikor a rád ió t h irte len  el
zárják. Az egyik fotel mögött, csontos kézzel a bársonyos tám lák ra  nehézkedve, sa- 
vonarolai aszkétizm usát fitogtatva o tt állo tt még m indig K eserű Rezső, a faarcú  
szem élyügyis és ok tatási felelős. K eserűről teljesen m egfeledkezett. Z avarában  az 
o rrá t sim ogatta tenyere párnáival s úgy ta lálta , hogy hiányzik belőle egy darab, 
oly laposra tü rem kedett az a szép párnás hegye.

A rcán m egállapodott a szigor. Léptei m egkem ényedtek, s oly határozottan  ült 
le íróasztalához, a p lüssbetétes székre, hogy a nagy súlytól m eglazultak a tölgyfa
lábak eresztékei.

— És mi van az új gépkocsivezetővel? — kérdezte.
A betegesen halvány személyügyis m egvárta, míg elül m inden nesz s úgy 

m ondta ki, m int egy vers cím ét:
— Az előszobában vár.
— K üldd be! . . . Azaz: m ilyen em ber?
K eserű Rezső a vállá t vonta válasz helyett.
— Hogy hívják?
— B unburucz Bertalan.
— Humoros.
— Nem. Inkább  komoly em bernek látszik.
— A neve humoros. Lum en est omen.
K eserű u tá la tta l jav íto tta  ki.
— Nom en est omen.
A szigorú igazgatói arcon halvány p ír fu to tt végig s m in tha csak az elillanó 

pirosság fa rk á t szeretné elcsípni, két u jja l m egsim ogatta sim ára borotvált arcát.
— Leellenőrizted?
— Szülei tsz-tagok, öccse fegyőr a szegedi Csillagbörtönben, húga katonatiszthez 

m ent feleségül. A tanács és a pártszervezet ta lpig becsületesnek, százszázalékig 
m egbízhatónak ta rtja . Pedig pártonkívüli. Jó  inform ációt kaptam  m ind a tizenhá
rom m unkahelyéről is, ugyanis tizenhárom  helyen dolgozott ha t év alatt.

Az igazgató m a alaposan beebédelt s enyhe álm osság lepte meg a kényelm es 
székben. Az utolsó m ondat azonban felélénkítette.

— T izenhárom  hely ha t év alatt?!
— M ind a tizenhárom  helyen jó t m ondtak róla. I lle tv e . . .
— Illetve?
— Egy helyen em eltek ellene kifogást. Azt m ondták: kicsit zárlatos.
— Zárlatos?
K eserű dugattyúként m ozgatta tenyerét redős hom loka előtt.
— Süsü! — te tte  hozzá m agyarázatképpen.
— És m iért kü ld ték  el ennyi helyről?
— Átszervezés, személyi ellenszenv, lé tszám csökkentés. . .  U toljára a H ungaro- 

irösztnél dolgozott, az igazgató elv társ sofőrje volt. Soha egy m ásodpercet nem  
késett, a  legtöbb üzem anyagot tak aríto tta  meg, karam bolja  nem  v o l t . . .

— Ennek örülök. De m iért kerü lt el onnan?
— A főkönyvelő és az igazgató elv társ eltotózta az egész vállalato t, az üzem 

m aradékait beolvasztották az Italo trösztbe . . .
— Az igazgatóval beszéltél?
— Felkerestem  a M arkó utcai fogházban.
— M it m ondott? 
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— „Nem szeretem , ha valaki sokat fecseg. A sofőrnek az a fő erénye, ha ta rtja  
a  száját.”

— Ami azt illeti, a fecsegő em bert én is rühellem . K üld be hozzám  azt a Bumm- 
bumot!

— Bunburucz B ertalan  — m ondta m éla undorra l a személyügyis és a kártevők 
m erev ta rtásáv al elhagyta az igazgatói szobát.

A szögletes m intájú , sötét, szinte kom or színű szőnyegen és az avult plüssfote- 
leken árnyak  és fényfoltok viliództak. Az igazgatói gyom orban kényelm esebb, a l
sóbb régiókba helyezkedett a ta rta lm as ebéd. Az em észtés édes p illanatai elernyesz
te tték  a húsos tagokat. M ár-m ár o tt ta rto tt, hogy elszunyókál. A kkor azonban kes
keny rés nyílott a párnázo tt ajtón, előbb egy szögletes fej bukkan t be ra jta , m ajd 
k itá ru lt az ajtó  és a m arkáns vonásokkal tűzdelt arc nyom án egy magas, erős test 
is belopakodott.

Szerény tartású , á rta tla n  tek in te tű  férfinak  látszott az új sofőr. Síbakancsot, 
b arn a  nadrágot és töm ött vállú, világosszürke zakót viselt, n yaká t hosszú, kötött, 
kékszínű sá lla l tekerte  körül. Z avarában a sá la t igazgatta.

— Tiszteletem  — szólt és tisztelettudóan m eghajolt.
— Jö jjön  közelebb! — b iztatta  Kovács. — B átran , katonásan! A sofőr az igaz

gatóhoz legközelebb álló személy . . .
B unburucz könnyű, puha léptekkel közeledett a  hatalm as faragott asztalhoz.
— Igazán örülök, hogy m egism erhettem  az igazgató u r a t . . .
— Üljön le, kérem ! — dörgött rá  az igazgató, s azt a vélem ényt alak íto tta  ki 

m agában, hogy B unburucz B ertalan  valóban fecsegő em ber, ak it a kezdet kezde
tén  kell megfékezni. — Az én elvem  az. hogy a beosztott tartson lakato t a száján 
s ne válaszoljon, am íg nem  k é rd e z ik ! ...

— Igenis, igazgató ú r  . . .
— Nem vagyok igazgató úr, hanem  igazgató elvtárs!
— De én, kérem , pártonkívüli vagyok . . .
— Az nálam  nem  számít. Ű r nincs, az u rak  e ltüntek, elv társ van. Amíg jobbat 

nem  ta lálunk , addig a becsületes pártonkívüli is e lv tá rs ! . . . Ezerkilencszázötvenné- 
gyet írunk.

— Ahogyan parancsolni te tszik  . . .  V alóban 1954-et írunk  . . .
— Nem parancsolok, csak kérek. S a rra  külön is m egkérem , hogy lehetőleg 

csak akkor beszéljen, ha muszáj. A régi helyein is a szája m iatt nem  szerették.
B unburucz gyerekes alázattal, duzzogósan tiltakozott:
— Engem m indenütt szeretnek.
— Mégis ez lesz a tizennegyedik helye!
A sofőr szögletes arca kigömbölyödött, fogai fehéren villogtak.
— Nyertem  egy korsó sört. A Szlanka P ali azt m ondta, nem  leszek fe lv é v e ..
— Ki az a Szlanka Pali?
— Földim. Nagyon rendes szatym azi gyerek, csak hiányzik belőle a forradalm i 

optim izm us . . .
— Szokja meg, izé elv társ . . .
— Bunburucz.
— Szokja meg, hogy nálunk m egszűnik a korsó sör, az ilyen Pali. meg az olyan 

Pali. N álunk m unka van és pofa be! — Észre vette  azonban, hogy tú lm en t a h a tá
ron s enyhítésül cinkosan, barátságosan kacsintott. — H allgatni a r a n y . . .

A három szögletű fejű B unburucz ham iskásan visszakacsintott.
— M egértettem , igazgató úr.
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Az igazgatónak m ost nem  tün t fel az u ra zás. Gondolatai a M adách té ren  csa
tangoltak, ahol lépcsőházból nyíló garzonjában Picuri őt v á rja  s szinte látta , ho
gyan tesz meg m inden előkészületet a találkozás m egszépítésére a gazdag idom ok
kai büszkélkedő hajadon: kihúzza a dugót a szü rkebarát üvegjéből, bekölnizi a 
hónaalját, pongyolát ölt, m egteríti az aszta lt és m egrak ja dugig ném et b rikette l a 
fehér cserépkályhát. „Picuri! P icuri!” — susogta m agában, a nősem berek eszte
len szenvedélyességével.

— B unburucz elvtárs!
— Igenis.
— K érje  el a garázs kulcsát P iriketől! Á lljon elő! Elvisz a fővárosi tanácshoz, 

fontos értekezletem  van . . .
— M egértettem .
— Igyekezzen, B unburucz elvtárs!
B unburucz leh a jto tta  fejét, a  hom lokához csatlakozó félköralakú kopasz folt 

tükörkén t világított.
— Köszönöm, nagyon köszönöm — m ondta elérzékenyülten. — Én úgy fogok 

dolgozni, de ú g y . . .  A k ívánságát is lesni fog o m . . .
Aki gyakran váltogatja  helyét, az az új környezetben is ham arosan o tthono

san mozog. B unburucz alig te tte  be m aga m ögött az igazgatói szoba a jta já t, m áris 
úgy érezte, m in tha évek óta dolgozna a H ajtű - és Szám lapkészítő V álla la tná l.-V ak
m erő és öntudatos p illan tással végigcirógatta az áram vonalas, nyu lánk  P irikét, aki
nek vénlánysága szeme körül sűrűsödő ráncokban m utatkozott csupán, egyébként 
ruganyos gum itestén fiatalosan feszült a m agasnyakú, zöldcsíkos szövetruha.

A rá ta rti leány ezu tta l e ltű rte  a bizalm askodó hangot s az írógépaszlal fiókjá
ból nagy v askarikára  függesztett, parányi lakatkulcsot húzott elő.

— Az igazgató elv társ elmegy ta lán?
— Értekezlete lesz. A dja m ár azt a kulcsot, P irike drága!
A leány fontoskodva ta rto tta  a kulcsot furakodó m elle elé.
— A fővárosi tanácsnál. E ltaláltam ?
B unburucz tétovázott, hogy kikapja, vagy ne kap ja  a kulcsot a nagy, de finom 

m űvű kézből, azonban P irik e hosszú, hegyes karm ai tartózkodóvá tették.
A leány a kis fontoskodó já ték  u tán  m aga nyú jto tta  á t a vaskarikát.
— A rra kérem , B unburucz elvtárs, hogy figyeljen. Nagyon jól figyeljen. És 

m ondjon el m indent nekem. Nem leszek hálá tlan  . . .
Az utolsó m ondatot oly adakozó, á tfű tö tt hangon m ondta, hogy abból az egye

nes gondolkozású, nőkerülő B unburucz is m egértette, hogy m inden áldozatra kész 
nősténnyel áll szemben.

A belvárosi bérházba te lepü lt válla la t m űhelyeit a bádogportálos, földszinti 
üzlethelyiségekben rendezték  be és garázsnak egy szappangyáros egykori ra k tá rá t 
használták. Egyébként az utcai fron t és a félem elet k ivételével m inden lakásban 
népes családok éltek  s a családtagok örökös harcban állo ttak  a válla la tta l, am ely 
időnként bűzzel és korom m al zúdíto tta teli a lépcsőházat, az udvaron pedig élet- 
veszélyessé te tte  a gyerm ekek já tékát. Most téli csend boru lt az épületre. Az ud
varon egyetlen kisgyerm ek mozgott kopott, kis szánkóval. A m int B unburucz a ke- 
ram itkockás, vékonyan havas udvarra  lépett, ta lpa  alól kicsúszott a ta laj, hátsó 
felére huppant és hosszú sávban feltörölte a kövezetet. A gyerm ek tisztán  csengő, 
vékonyka hangon kacagott a jeleneten. A szám lapkészítő m űhelyből zömök, kefe- 
bajuszos, kék köpenyt viselő férfi lép e tt ki, egy p illana t a la tt meggyőződött a ha
vazás m éretéről és szigorú tek in te te  a kacarászó k isfiú ra tévedt.
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— Az udvar nem  játszótér! — dörögte —. T akarodj innen, kis taknyos! Ha 
anyád nem  nevelt meg . . .

I tt elakadt a szava, m ert az időközben feltápászkodott B unburucz kem ény lép
tekkel halad t el m ellette.

— Szabadság! — köszönt oda a kék-köpenyes nyájasan. — Egy szál gyufád 
akad-e, elvtárs?

B unburucz zsebébe nyúlt és odadobta a gyufásdobozt. A kék-köpenyes férfi 
kom ótosan rágyújto tt.

— Hallom, te  vagy az új sofőr — nyú jto tta  vissza ajándékozó m ozdulattal a 
gyufát. — Hová viszed az öreget?

A sofőrnek d iszkrétnek kell lennie, nem  szabad a főnöke dolgait kifecsegnie. 
Ezt B unburucz jól m egtanulta  s kereste a módot, hogyan té rhe tne  ki a válasz elől.

— Fogadjunk, hogy a tan ácsh o z . . .
— Ördögöd van — m ondta B unburucz és m enni készült.
— A kocsi a legjobb alibi. K érdezd meg a főnököd, m iért nem  megy gyalog, 

az átjáróházon? H am arabb odaér, m in tha autón m e g y . . .  Csak há t ak inek  nagy
vágó és részvényes volt a papája, az a p ro le tá rd ik ta tú rában  sem közlekedhet gya
logosan. Igaz-e? A fene m egette az ilyen p ro le tá rd ik ta tú rá t! H am ar csöm ört kapsz 
te  is, cim bora! Ezen a helyen nem  fogsz m eg ö re g ed n i... Ha fázol, hozzánk bejö
hetsz melegedni. Egy jó van ennél a válla la tná l úgyis: a fűtés. M enj csak, m ert 
lebarn ít az öreg. Aztán a W arszavát vidd, ne a Volgát, a W arszavának jobb a fű
tése . . .  Szabadság!

— Szabadság!
M ire a lehűlt W arszavát sikerü lt begyújtania és kivezetnie az udvarra, a kék

köpenyes m ár nem  tartózkodott ott, ellenben K eserű Rezső á llt a hátsó kapunál. 
A személyügyis m erev karm ozdula tta l le in te tte  a kocsit.

— Jól figyeljen, Berci — m ondta hátborzongató kedvességgel. — Nekem ennél 
a  válla la tná l m indenről tudnom  kell. Ha elmegy, jelenti, ha megjön, je len ti és 
kocsányon hord ja a szemét, m in t a csiga-biga! M indent látni, m indent hallani és 
m indent je lenteni kell.

— Értettem .
— Maga ne szóljon sem m it senkinek, csak m indent jelentsen. Mit ak art az 

előbb m agától Penyigei?
— Kicsoda?
— Az a h itler-bajuszos deklasszált elem?
— G yufát kért.
— Es még?
— M egm agyarázta, hogy ne a Volgát gyu jtsam  be . . .
— M enjen akkor, de figyeljen. A diri is csak em ber, tehát figyeljen. Érti?
— Értettem . A v iszontlátásra . . .
— Jó m unkát, Berci!
M ire m egkerülte a háztöm böt és beállt a főkapu elé, a kocsi kellem esen átm e

legedett. Álmosan és éhesen ü lt a volánnál és nézegette a vastag bundába bugyo- 
lá lt nőket. Nagyon szerette a nőket nézegetni s ha egy csinosabb, tetszetősebb leány, 
vagy asszony ringatódzott el a járdán , félszegsége és kisebbségi érzése tovább gya- 
rapodott. Öt még nem  szerette az édesanyján kívüi egyetlen nő sem. S ha lesz, aki 
szeretni fogja, az púpos lesz, vagy sánta, pedig babaarcú, ápolt, izmos szép leányra 
vágyott. Egy mesebeli tündérre.

Nyers hang ébresztette fel álmodozásából. Az igazgató terpesztett a kocsi mel-
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lett. B unburucz a lakáj szolgálatkészségével m ászott ki a kocsiból, hogy a jtó t nyis
son a főnöknek. Kovács Jenő  m ost teljes igazgatói tekin télyét la tba vetette: m éltó
ságteljesen ü lt be a kocsiba, kényelm esen elhelyezkedett és nagyokat nyögött, m int 
az idős férfiak  a testi m egkönnyebbülés kellem es perceiben.

B unburucz nagyon ügyelt bem utatkozása sikerére. Sim án, de gyorsan ind íto tta  
a kocsit s vakm erő előzésekkel igyekezett pótolni az ábrándozásával e lrabolt időt. 
K ígyóként kúszott közeli célja felé s finom an sim ult a járdaszegélyhez a „Tanács” 
hatalm as sárga töm bje elő tt a piros W arszava.

Az igazgató m ost is m egvárta, hogy B unburucz nyisson a jtó t s hagyta, hogy 
terjedelm es testé t egy húzó-vonó kézm ozdulattal kisegítse. Kezében többrekeszes, 
nagy bőrtáskát lóbált.

— Itt várjon  rám  — m ondta.
B unburucz fázós tenyerét dörzsölte össze.
— Igenis!
— Ha hétig nem  jönnék, vigye be a kocsit a garázsba. Reggel félnyolcra értem  

jön a lakásom ra. Ha a feleségem  érdeklődne, m egm ondja, hogy a soroksári telepet 
ellenőriztük s nagyon későn jö ttünk  haza.

— T ehát nem  a tanácsnál te tszett lenni!
— H a a feleségem  kérdezi, nem. Persze ez csak a rra  vonatkozik, ha nem  vé

geznék hé t ó r á ig . . .  De ez nem  tartozik  senkire!
— Értettem .
Fél nyolckor a  hókotrógép zúgására ébredt. Keze és lába m egderm edt a  hideg

től. Hogyan is tudo tt ilyen m élyen elaludni? Az állástalanság, céltalansága elkergeti 
az álm ot, a m unka kellem esen kifáraszt. E lm úlottak  a nyugtalan  napok s jönnek 
ism ét a gondtalan, nagy boldogító alvások. Negyvennégy éves m úlott, de a m un
kában még harm incnak  sem érezte m agát.

Letörölgette a havat a kocsi ablakáról. Az utca ezen a szakaszon elnéptelene
dett, ifjú  p á r  csókolódzott a Csem ege-üzlet k iraka ta  előtt. Hogy m egdobban ilyen
kor az agglegényszív! Szerelem re még fia ta labbnak  érzi m agát, m in t a m unkára, 
T alán csak húszévesnek! De huszonnégynél sem m ivel sem többnek . . .

A sötétből irhabundás, villogó tekintetű , nyúlánk, fiatalos mozgású, üdearcú nő 
lépett elő.

— Maga az új sofőr?
B unburucz bam bán végigm érte és hallgatott.
— Nem is d icsekedett Jenő! Hol hagyta?
— Kit?
— K it-k it? K ovácso t. . .
— Az igazgató u rat?
— A férjem et.
— Az igazgató úr a soroksári telepen van.
— Nem a szukájánál? Jól vigyázzon, hogyha hazugságon kapom, nagyon m eg

já rja . . .  De m aga becsületes em bernek látszik. Én megbízom m agában. Mától 
kezdve figyelni fogja Jenő m inden lépését és m indennap elm ondja nekem, hogy 
m it tapasztalt. Az összegben m ajd  megegyezünk. Figyeljen, m in t a sas. Nem  bánja 
meg . .  .

H azafelém enet a sarki hentesüzletben befalt tíz deka főttkolbászt m ustárra l s 
vásárolt két szelet kenyeret az otthon tartogatott, gondosan becsom agolt szilvalek- 
vá rhoz. A K irály utcában lakott albérletben, egy nyolcvanéves özvegyasszonynál,
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a  meleg szívű és szenvedélyesen lóversenyző V arga Ignácznénál. V arga nénit m á
sodik édesanyjának tisztelte. M egszokták, m egszerették egymást.

E rőteljesen kopogtatott. Alig győzte kivárni, hogy az idős asszony előcsoszog
jon és kinyissa az ajtó t. De az ajtó  mégis csak kinyílt és o tt állo tt V arga néni.

— Jó estét, Bercike ! — előzte meg a köszönéssel és arcán anyai öröm suhant 
végig. — Tán állásban van?

— Dolgozom, Varga néni!
— G yerünk beljebb, odabent jó meleg van, — s elindult a kis fürge öregasszony 

előre. — Milyen a hely?
B unburucz le tette  a kenyeret a konyhaasztalra.
— Ki tudja. Azt h ittem , sofőrnek m egyek és spiclit csinálnak belőlem. Min

denki a rra  biztat, hogy figyeljek és jelentsek. Az igazgató meg hazudni tanít. Ne
héz helyzet. T ud ja  jól, hogy én nem  tudok hazudni.

Az öregasszony nagyon komoly lett.
— Meg kell tanulni, Bercike ! M indenki hazudik. Aki nem hazudik, az nem él 

m e g ..
— És a figyelés? A jelentés?
— Azzal csak jól já r  m indenki, ha maga lesz a besúgó. Bár m inden besúgó

ilyen em ber lenne! V állalja el. Ha nem vállalja , akad más. A ttól nem  lesz rosz- 
szabb sem a m elósnak, sem a parasztnak. Ha egyszer így kívánja a kom m uniz
m us . . .

— Nem a kom m unizm us kívánja ezt, Varga néni! Az em berek.
— Azok nem  em berek, fiam!
— Hanem ?
-- Bohócok.
Hangos nagy nevetéssel telt meg a konyha.
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Egy hete dolgozott a H ajtű- és Szám lapkészitö V állalatnál s egyetlen hét a la tt 
szigorúan következetes, új életrendet alak íto tt ki. Varga néni pontosan öt 

ó rak o r költötte s azalatt, am íg ő mosdott, elkészítette a  te jes kávét lépcsőn m in
dig sietve, futva m ent le, az utcán azonban m eglassította lépteit s a metsző hideg
ben is csak sétált, m in t aki nagyon ráér. Végigkóválygott a K irály utcán, átm ent 
a  Deák téren, m egkerülte a Fővárosi Tanács épületét, bevete tte  m agát a szűk u t
cába, m ely ism erős k iraka ta iban  m indig k íná lt valam i új látnivalót. H at ó rára  a 
garázsba ért. Negyednyolcig a m otorral babrált, gondozta, dédelgette a piros W ar- 
szavát. F é lnyolcra az igazgató lakása elé hajto tt. Nyolckor újból beállt a garázsba, 
m ajd  á tsé tá lt az udvaron a szám lapkészitők m űhelyébe, ahol m indazideig hallgatta 
a  szakik csevegését, am íg a csengő fel nem  berregett. Félkilenckor a csengő sza
v á ra  ő is felballagott a válla la t em eleti folyosójára, ahol naponta m ás-m ás személy 
ism ertette a Szabad Nép legfrissebb h íreit és cikkeit. E szertartáson soha nem  hal
la tta  vélem ényét s b á r az első napokban kíváncsian hegyezte fülét, az ötödik na
pon m ár un ta az egyskálájú hozzászólásokat, m in t a gyerm ek a m egszokott já té 
kot. M indig ugyanazok szólaltak fel és m indig ugyanazt m ondták. A gyakran há
rom negyedóráig tartó  „Szabad Nép tízperc” u tán  ism ét a m űhelybe vonult s el
kérte  az újságot Luka Dezső bácsitól, a legöregebb számlapostól, hogy átfussa a 
spo rth íreke t s közben azon bosszankodott, hogy Penyigei szaki hosszú és harcos 
hozzászólását m indig ilyenkor m ondotta el, ostorozván a gaz im perialistákat, v a la-



m int szaktársait, ak ik  nem  táp lá lnak  eléggé izzó gyűlöletet az orgyilkos im perializ
mus irán t. S am ikor a kocsit kérte  az igazgató, B unburucz előbb az öltözőbe m ent 
és visszacsúsztatta az ú jságot L uka szaki kabátzsebébe, s hangos „jó m u n k á t” kö
szönéssel kicam m ogott a műhelyből.

A hetedik  napon azonban m inden m ásképpen alakult. Alig lépett az utcára, 
vonyító fékezéssel nagy fekete Zim-kocsi á llt meg m ellette.

— Ülj be, egyetlen Bercikém !
Szlanka Páli nyújtózkodott a vo lánnál és h ivogatta a leeresztett ablakon á t, 

Az ív lám pa fénye élesen k ira jzo lta  profilját.
— Palikám ! — lelkendezett Bunburucz.
— Hová vigyelek, öreg?
B unburucz befészkelődött a kényelm es ülésre.
— A V örösm arty téren  ledobhatsz.
— Tetszik-e az új hely?
— Még ilyen helyen sem dolgoztam!
A nagy kocsi szépen elfeküdt a síkos úton és za jta lanu l suhan t célja felé. A  

járókelők a csillogó, fagyos havat tapodták  s u tánacsodálkoztak a rem ek já rm ű 
nek.

— Tán nem  tetszik?
— Öregem, ez egy svindli-vállalat. A melósok három  nap a la tt elvégzik a  ne

gyedéves tervet s attól kezdve csak fusiznak — szépmívű öngyújtót és króm nikkel 
c igaretta tá rcát v e tt elő. — Ezeket tőlük kaptam .

— Hogy ta rtsd  a szádat! Hogy meg ne tu d ja  a d i r i . . .
— Az lehet.
— S ott nincs norm a?
A kocsi közben a V örösm arty té rre  ért. A berbeand  közelében fia ta l nők 

vitáztak, B um burucz kászálódott.
— N orm a az van. Csakhogy kézi-m elóra. A szakik meg géppel dolgoznak. A 

Luka szaki szerkesztett egy olyan gépet, am ely on tja  a kész szám lapokat. Kézzel 
másfél ó rá t is elpiszm ognak eggyel. B eadta ú jításnak , de az igazgató elrendelte  a 
gép m egsem m isítését. . .

— Bolond az?
— Esze van, öregem. Ha a gépet bevezetik, akkor tíz nap a la tt legyártják  az egész 

évi tervet s nincs szükség tovább m unkásokra. M egszűnik a válla la t s m ehet az 
igazgató a balfenékre. V ilágos?. . .  Persze a szakik e lre jte tték  a gépet.

Szlanka Pali öblösen felnevetett.
— Hülye helyzet. M iért nem  jelented?
— M ert akkor sofőr se kell. Örülök, hogy kocsit k a p ta m . . .
— H át vigyázz m agadra, jófiú!
— Good by!
A v á lla la t udvarán  az éjjeliőr fogadta. B undája prém je és nagy harcsabajúsza 

zúzm arától fehérlett.
— Jó hogy jössz, B unburucz elvtárs. H atra  az igazgatónál kell lenned. Siófokra 

m entek, a válla la ti üdülőt ellenőrizni.
— Télen?
— L eltár lesz. A Csinibaba is megy . . .
— Csinibaba?
— A V eronika kisasszony.
Előző nap a soroksári telepen já r t  a főkönyvelővel, későn értek  haza s a dél-
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u tán i portás e lfe lejtette  figyelm eztetni a korareggeli tú rára . Így pizsam át, borot
válkozó készletet, törülközőt, szappant nem  te tt a táskába. Az igazgató ugyan Bu
dán lakik, de egy kis vargabetűvel a K irály utcát is érin theti. M indenesetre „fel
ugrik” az úti kellékekért előbb. 

— x —

Közölte Varga nénivel, hogy vidékre megy s m áris sie te tt a kocsihoz. A lám 
pák még égtek, de a hó m ár reggeli világosságot derített. A K örút irányába vezette 
a W arszavát. A v illanyrendőr éppen akkor lépett szolgálatba s hivatali ügyködése 
nyom án kigyulladt a tilosat jelző piros lámpa.

Lefékezett.
A K örúton köd gomolygott s a kocsi előtt átkóválygó gyalogosok ködlovagok

nak és fátyolba rejtőző tündéreknek látszottak. A kocsi ó rája  egyhangúan ketye
gett. H at m úlott öt perccel.

Abban a p illanatban  valam i hatalm asat csattan t. H átában lökést érzett és előre
bukott a volánra. A hátsó ablakok szilánkokká pattogtak. M ire m agához té rt és 
p illan tást ve te tt a tükörbe, a kocsi mögül egy kék Moszkvics kígyózott elő s a 
zöldre válto tt jelzést kihasználva, belerobogott a ködbe. De B unburucz tisztán lá tta 
a  rendszám ot: CF—0999.

N yugodtan k ilépett a kocsiból, hogy tanú t keressen.
Fázós fia ta lem ber húzta be nyakát a fe ltűr t  gallér mögé.
— Én lá ttam  — m ondta reszkető hangon —, Kis P ál vagyok. Soroksári út 66.
— Ír ja  fel a rendszám ot — nyú jto tta  á t a ceruzát Bunburucz. — E rre még szük

ség lesz:
A balatoni k irándulás elm aradt. Az igazgató elvonult tágas irodájába P icurival 

s odabentről dühös és gyalázkodó női hangok szűrődtek ki. A válla la tná l m indenki 
lapult, az igazgatóval nem jó találkozni, ha rosszkedvében van.

Az udvaron B unburucz könnyezve csodálta a horpadást, am it a Moszkvics dö
fése okozott. K eserű Rezső szárazon vigasztalta:

— Ki kell sim ítani, dukkózni és kész! Felszám olunk hatezret a pasinak, m int 
a  pinty.

— Előbb meg kell ta láln i . . .
— Azt bizza rám . M inden kocsinak karton ja  van. A rendszám ról m egtudjuk 

a  tu la jt s m ehet a számla. Ez a balatoni út úgyse h iányzott m agának. Igaz?
A m űhelyekben végigfutott a hír, hogy Keserű Rezső a központi gép járm ű-nyil

v án tartó b a  m ent s a m unkások fogadásokat kötöttek, hogy a karam bolozó Moszkvics 
tu lajdonosa színész-e vagy sportoló.

Kevéssel ebéd előtt az igazgató h ivatta  Bunburuczot. Piroska végigm érte és 
szokásától eltérően m aga nyitotta ki az igazgatói szoba a jta já t. Benn: állva és vészt- 
jósló pillantásokat vetve v árt rá az igazgató és a személyügyis.

Kovács Jenő súlyosan az íróasztalra tenyerelt.
— Mi volt a rendszám a annak  a kocsinak?
B unburucz kényszeredetten nevetett.
— Könnyű m egjegyezni: egy nulla és három  kilences.
H átborzongató hangsúllyal hangzott fel a kérdés:
— Tehát: nullakilencszázkilencvenkilenc?
— Egészen jól teszik m ondani.
— Csakhogy ez nekem  nem tetszik. Én a becsületre sokat adok .  . .
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Keserű Rezső lebiggyesztette duzzadt alsóajkát.
— A hazug em bert könnyebb elfogni, m int a sán ta  k u ty á t . . .
Az igazgató f elm ordult.
— Maga belerükvercelt egy hirdetőoszlopba.
— Soha — tiltakozott Bunburucz. — A CF—0999 ütközött belém . . .
— Álm ában.
— Nem  kérem . A Kör ú tn á l . . .
— K ülönben is: m it keres a K örúton, ha értem  jön?
— M indennek a Moszkvics az oka. Tessék elhinni nekem. Egyedül a Moszkvics 

 h ib á s . . .
— Ami nincs . . .
— De van . . .
— K ár a szín játékért, B unburucz — szólt a lélek hú rja it pengetve a  személy- 

ü gyis. — Ilyen rendszám ú kocsi nincs.
— De v a n . . .
— A ny ilván tartóban  ezt jobban tudják .
Az igazgató toporzékolt.
— Távozzon! Alattom os, hazug!
F ejé t lógatva hagyta el a  szobát s a  m űhelybe tarto tt, hogy Luka Dezső bá

csinál vigasztalást keressen sérelm ére. L uka szaki azonban ügyet sem vete tt rá: 
az öltözőben négyszáz forin to t kiloptak a zsebéből, s most egyedül ez foglalkoztatta.

B unburucz B ertalan  ennyire elhagyatottnak, m agányosnak még sohasem érezte 
m agát.

— x  —

N apokig ki sem m ozdult a garázsból, csak ha nagyritkán  valam i fontos ú tra 
kérették. A tél kegyetlenül tombolt, reggelenként harm incfokos hideg kö

szönt a fővárosra és a válla la t vezetője begubódzott é jjel-nappal fű tö tt szobájába. 
Csak B unburucz dacolt az északi sarki időjárással. G yűlölte és kerü lte  az em bere
ket, a garázs fagyában őrölte napjait.

A szám lapkészítő m űhely fiatal technikusa, a lányosarcú, szemüveges Sándor 
Sanyi, ki a rengeteg ráérő  időt tavább tanu lásra  használta fel, a levelező tagozaton 
gépészm érnöki diplom a megszerzésén fáradozott, időnként m egkérdezte Luka De
zsőt:

— Mondd, öreg, hova le tt az a nyakigláb sofőr-haverod?
— A fene tu d ja  — legyintett ilyenkor az öreg  Luka és sherlockholm esi, vizslató 

nézésével végigreflektorozta a m űhelyt, hogy vajon ki lehet az üzemi szarka.
De a m űhelyben sem m i különöset nem  lehete tt felfedezni, m indenki végezte 

a m aga m egszokott reszortját. A legtöbben aludtak , m ert éjszakánként hólapáto- 
lást vállaltak , am it a m űhely m elegében igyekeztek kipihenni. Mások olvasgattak, 
vagy a m aguk részére készítettek különféle használati tárgyakat. Egyedül Penyigei 
fontoskodott a sa túpad  körül, kopott reszelővei vagy szőrhányta ecsettel a kezében.

N egyedik n ap ja  ta rto tt ez így, am ikor Sándor Sanyi ism ét fe lte tte  a kérdést 
Luka szakinak:

— Hova le tt a N yakigláb? Te, öreg, csak nem  ő szabadíto tt meg a négy darab  
százasodtól?

Luka Dezső éppen egy gyerm ek-kádat fo rrasztgato tt legfiatalabb unokájának , 
fíntorogva ta rto tta  el fejét a szalm iákos füsttől.



— Ugyan m ár! Sanyikám , én azért a fickóért tűzbe teszem  a kezem. Az egy 
sz e n t. . .

— A kkor m iért hagyod m egfagyni a garázsban?
Az udvaron szél süv ített végig és a jégdudorokon lisztté őrölte a felkapott ha

vat. A m űhely kém ényéből földreverődött a füst és összekeveredett a porhóval. 
Csontig hatoló, velőtfagyasztó hideg dühöngött. M indenki a m eleg kályha m ellé 
m enekült, csak B unburucz m ata to tt a  W arszava körül, m in t egy sarkkutató . L uka 
szaki ráripakodott.

— Azonnal gyere velem , te  őrült!
B unburucz zsebkendő gyanánt zsebrevágta az olajos rongyot és engedelm esen 

követte a didergő öreget. Szögletes arcán  foltokat hányt a hideg, a m űhely m ele
gében azonban kipirosodott.

— Bolond vagy te, csak nem  pörögsz — állap íto tta  meg tudom ányosan Luka 
Dezső. — Mi a bajod?

— Nem  hisznek nekem.
— Ki nem  hisz?
— Senki.
— H át mi senkik vagyunk?
— Azt m ondják, hogy k ita lá ltam  az eg észe t. . .  Hogy nem  is vo lt k a ra m b o l.. 

Hogy én csúsztam  neki egy v illanyosz lopnak . . .
Penyigei félbehagyta a reszelgetést.
— Hol van akkor a te ttes? — kérdezte és gyanúsító p illan tása szinte felfalta  a 

term etes sofőrt.
— F elírtam  a rendszám át.
— De hol van? A ny ilván tartóban  nem  szerepel ilyen számú k o c s i . . .
Öreg Luka dühösen s ie te tt Bunburucz segítségére.
— Elír ta  a számot. Tévedett. Nagy köd volt aznap re g g e l. . .  És aztán? M ással 

is m egeshetett volna . . .
Bunburucz tűzbejött.
— Nem tévedtem . CF—0999. Kék Moszkvics. Ezer közül  is m egism erném  . . .
— M iért nincs akkor karton ja? M iért nem  szerepel a ny ilván tartásban?
— Ha én ezt tudnám ? . . .
Dél felé elv itte  a főkönyvelőt a Földm űvelésügyi M inisztérium ba egy ú jítási 

tárgyalásra, u tána az Országház elé parkírozott, m ert távolról is m egism erte 
Szlanka Pál fekete Zim -jét. A nagy fekete kocsi keresztben á llt a téren , m in tha 
nagy nekifu tással be akarna  ron tan i a  m inisztérium  kapuján. A kocsi és a m inisz
térium  hatalm as, zömök épülete között különböző m árkájú  személygépkocsik p a r
kíroztak.

Szlanka prém galléros, vastag télikabátban  sütkérezett a napon, s úgy te tt Bun
burucz érkezésére, m int aki valóban v árt e rre  a találkozásra.

— Jól összebeszéltünk — nevete tt B unburucz és megcsúszott a jeges havon.
Szlanka mosolygott.
— A karatta l aligha ta lálkozunk ilyen pontosan. Hogy vagy öreg?
— M int nyúl a fagyon.
— M egvan-e m ár a tettes?
— Ne is bosszants!
Az Országház m ellett, a D una közelében danka-sirály  feszítette m eg szárnyait 

és játékosan h in tázo tt a napfényben szikrázó vörös csillag m agasságában. A M ar-
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g it-h íd  felől villam os zörgött végig a parkírozó kocsik elő tt s egy irhabundás asz- 
szony két kisgyerm ekével vakm erően fu to tt á t a síneken.

Szlanka b ará tja  vállára  tenyerelt.
— Mondd, Bercikém , valóban jól lá ttad  azt a számot?
— Nem vagyok vak.
— Viszont a központi ny ilván tartóban  m inden kocsinak k arto n ja  van. H a k a r

ton nincs, kocsi sincs.
B unburucz haragosan rán to tta  ki vá llá t a nehéz tenyér alól. A vér a fejébe 

szökött.
— M ár te se hiszel? . . .  Ezer közül is m egism erném . Olyan volt, m in t az a kék 

Moszkvics ott. Egészen olyan . . .
A Moszkvics negyvenm éternyire á llt tő lük a téli fényözönben s ők egyked

vűen  bám ulták , m in t gondolkodó, gondterhes apa az előtte játszó gyerm ekét. S ak 
ko r hosszas tűnődés u tán  egyszerre k iá lto ttak  fel:

— Ez az!
A kék Moszkvics szám a m essziről v iríto tt: CF—0999.
— M ost nem  m enekülsz! — m ondta B unburucz fogcsikorgatva, s nagy gólya

lábain úgy rohant, m in tha sítalpakon közlekedne.
A m inisztérium  árkád ja i felől egy teltképű, fekete, alacsony, bőrkabátos férfi 

közeledett lassú, k im ért léptekkel. Csaknem B unburuczal egy időben ért a kocsihoz, 
s megszokott kézm ozdulattal k inyito tta a volán m elletti ajtót.

Beülni m ár nem  tudott, m ert B unburucz elkap ta a ga llé rjá t és m in t egy rongy
b abá t m egem elte a nehéz testet.

— Viszlek, piszok!
A földtől elválaszto tt em ber nevetségesen rugkapálódzott.
— Engedjen el, m ert m egbánja! — ordította.
Az álldogáló szem élyautókból összereglettek a ráérő  gépkocsivezetők. A jövő

m enő em berek is a hangoskodás színhelyére siettek, s pillanatok a la tt két véle
m ényt képviselő csődület vette  körül a kiabáló em bereket. Az Országház közeléből 
két rendőr is előkerült.

B unburucz egy ideig hősiesen fe lta rto tta  gyűlölt terhét, m ajd  egy m egvető kar- 
m ozdulattal a földre pottyantotta. Az ordító  em ber egyensúlyát vesztve hullo tt a 
szutykos hóra. B unburucz u tána nyúlt.

— A gyontaposhatnálak, te fé reg !. . .
De akkor iszonyú fájdalom  béníto tta meg. A rendőrök hátu lró l k icsavarták  a kar

ját.
A bőrkabátos feltápászkodott, lerázta  m agáról a havat. Belsőzsebéből igazol

ványt vett elő, hevenyén a rendőrök elé ta rto tta!
— Ez az em ber egy közveszélyes őrült, — m ondta B unburuczra biccentve. -  

Szabadság!
Azzal beült a kék Moszkvicsba és e lhajto tt az eset színhelyéről.
A rendőrök fe lírták  B unburucz adatait.
— Ne engedjék el! — követelte még m indig hangosan Bunburucz.
Az egyik, a jóságosabb képű rendőr a fejé t csóválta.
— Vigyázzon m agára, em ber! — m ondta határozott-szelíden, csitítóan. — Jól lá t

tuk, hogy maga kezdte. Ne okozzon bo trányt a P arlam en t előtt, m ert az csúnya 
d o lo g . . .

Szlanka többször is közbe ak art szólni, de a nagy hangzavarban nem ju to tt 
szóhoz. Most végre p illanatnyi csend tám adt.
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— Hagyjad, Berci! — em elte fel kezét, m in t az áldást osztó próféta. — Most m ár 
nyomon vagyunk . . .  A kék Moszkvics valóban fut. Én is lá ttam  . . .

A főkönyvelő némi gyanakvással fogadta B unburucz közlését a várakozás 
a latt lezajlott élm ényről s m indazideig, am íg a válla la t épülete elé nem gördült a 
kocsi, többféleképpen értelm ezhető, ném a fejbólintással kísérte az izgatott beszá
molót. M ielőtt azonban kilépett a kocsiból, érzéketlen, intő hangon azt m ondta:

— Legjobb, hogyha hallgat az esetről!! Én o tt já rtam  K eserű eltárssal a nyil
vántartóban, s a kék Moszkvics csak a világűrben k ö z lek e d ik ...

B unburucz nem  hallgato tt az intelem re, hanem  v itte  a h írt Luka szakinak, aki 
viszont felbiztatta Sándor Sanyit, hogy beszéljen a személyügyi előadóval. Kis idő 
múlva Keserű Rezső h iv a tta  Bunburuczot.

Vizslatott és szúrt a tekintete.
— Tehát ism ét lá tta  a kék Moszkvicsot?
— Igenis.
— Tanú van?
— Van.
Keserű a ceruza végével az asztalt kopogtatta s úgy tett. m in t aki valam i kor

szakalkotó felfedezésen töri a fejét.
— Hát, jó! — m ondta kínosan hosszú várakozás után. — H olnap reggel újból 

bemegyek a központi ny ilván tartóba De ha lóvá tett. kereshet új helyet m agá
nak . . .

— Igenis.
M ásnap reggel kísértetiesen m egism étlődött a korábbi helyzet a  szám lapkészítő 

műhelyben. M egint együtt izgultak  a m űhely dolgozói B unburuczal és a vérm eseb- 
bek fogadásokat kötöttek a M oszkvics-tulajdonos foglalkozását illetően. Bunburucz 
egykedvűen az újságot bújta , m in t aki nyeregben érzi m agát s egyéb problém ája 
sincs, m inthogy hogyan készül külföldi po rtyára  a nagyválogatott.

Kínos órák  te ltek  el így, B unburucz m ár az apróhirdetéseken is á trág ta  m agát 
és még mindig semmi hír. A várakozás tüze kezdett lelohadni a m űhelyekben és 
egyesek m ár az öngyújtókészítés term elékenyebb m ódszereiről vitáztak.

V áratlanul ért tehát m indenkit, midőn K eserű Rezső feltépte a  m űhely a jta já t 
és m erev alak ja  felm agasodott az előtérben. T ekintete körü lm arta  Bunburuczot.

— U toljára csinált belőlem pojácát! — nyilatkozta ki. -  Nincs CF—0999! Nincs 
kék Moszkvics!

B unburucz elsápadt.
— Tanúm  van rá!
— Kicsoda?
— Szlanka Pali.
— Ki az a Szlanka Pali?
— Földim és jóbarátom .
Keserű Rezső végigmérte.
— Ezt jól kiagyalta.
B unburucz segítő társakat keresett, fátyolos tek in te té t végighordozta a m unká

sok m egkövült arcán, de még Luka Dezső sem á ru lt el semmi részvétet.
Lelógatta az újságot. Méla, lassú léptekkel bevonult az öltözőbe, m ajd  rövid 

idő m u ltán  újság nélkül té r t vissza a m unkapadok közé. G yilkolt a csend. A lassú 
léptek tiltokzatosan kongtak a cem entlapokon. B unburucz szeméből egy játékos 
könnycsepp indult ú tjára, felkapaszkodott az orr gerincére s m egállapodott a nagy 
vörös „szerszám ” hegyén.
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Senki se köszönt, senki se szólt u tá na, am ikor kilépett az ajtón  a süvítő teli 
szélbe.

A m űhelyben a m unkások meg sokáig m ozdulatlanul m arad tak  helyükön. Első
nek Penyigei té rt magához.

— Jó lesz m egnézni, m it csinált olyan soka ig az öltözőben — m ondta és elsie
tett.

Talán öt percet lehete tt távol. Feldúltan té rt vissza a m unkahelyre.
— Megvan a tettes! — kiálto tt fel. — Ötszáz fo rin t hiányzik a kabátom ból.
Többen is az öltözőbe siettek  és még ketten ta lá lták  feltörve szekrényüket.

M indkettőből eltün t a pénz és még néhány értékesebb személyi használati tárgy. 
Többi között nyoma veszett Sándor Sanyi jegy-gyűrű jének is.

— x —

É desanyja törődött arca rém lett fel, a ráncok közül elővillogó tüzes, nyugta- 
    lan szem. H allani vélte  az örökké ingerlékeny hangot: „Berci, m ár m egint 

m it csináltál! Tanuld meg, kisfiam, a m agunkfa jtának  a becsület az egyetlen m e
nedéke.” G yerekkorában hangzott így az intelem , azóta meggyorsult az idő és szí
vét, agyát betöltötte a száguldó évtizedek ürüléke. S most m egint dorgál a tisztán 
csengő anyai szó. Egyszer nagyon m egkívánta gyerm ekpajtása ökrét, am ely kukori
cacsutkából és szarvnak görb íte tt drótból készült, s egy óvatlan p illanatban  el
csente az ökröt. A m ikor édesanyja a vétekről tudom ást szerzett, m ángorlófával 
kékre-zöldre csépelte: „E rre tan íto ttalak?! Óh, te  elvetem ült gézenguz!” M intha 
most is m egkem ényedett, h a jlíth a ta tlan  gerincét sújtan ák  a szapora ütések. „Azért 
kaptad  kisfiam , hogy soha el ne feledd: a becsület a szegények kenyere.”

A b ec sü le t. . .
Milyen anyagból fo rm álták  vajon a becsületet? Hóból-e, mely a melegen tó

csává olvad? Vagy ködből, mely úgy gomolyog az em beri test körül, m in t felhő 
a Föld labdája  közelében s egy szélhullám  szétűzheti? Vagy puha anyagból, am e
lyet m inden érin tés a m aga kénye-kedvére form ál? Vagy szilárd kőből, am elyet víz 
és gyökérzet m egrepeszthet, hogy porrá, m aszattá m áljék  szét? M ert bárm ilyen 
anyagból legyen is a becsület, sérthete tlen  csak akkor m arad, ha az em berek mocs
kos érin tése megkíméli. Nem önálló érték, hanem  idegen indulatok és vélem ények 
függvénye.

A Soroksári út elején koptatta az aszfaltot, torkában és halántéka körül az az 
égető láz tüzelt, am i édesanyját éltette  a megalázó m egpróbáltatások idején. Nem 
lá tta a hidegtől kip iru lt, siető em bereket, mert. á llhatatosan rám ered t a feddő, szá- 
monkérő anyai tekintet.

„Semmi rosszat nem te ttem ” — m otyogta védekezőn. — „B etarto ttam  a tízpa
rancsolatot, betarto ttam  a párt és a korm ány határozatait, nem vétettem  a közle
kedési szabályok ellen. Semmi, de semmi rosszat nem  te ttem .”

B alján  nagy gyárépületek pöfékeltek szivaralakú kém ényekből, jobbról a HÉV 
vágányai fénylettek  s nagy anyagrak tárak , fatelepek nyúltak  el a befagyott Du
náig. Tejszínű, nehéz köd lopakodott a városba.

Soroksári út 66.
M egtorpant. Ezt a szám ot kereste, de hirtelen oly bénaság ernyesztette el agvát . 

hogy nem érte tte , m iért gyalogolt idáig. A keresett szám ala tt nagy, kopott kőkapu 
boltívén v ilágíto tt a vörös csillag, a kapu egyik felén trafikszerű  őrbódé szerény
kedett s a cem entezett udvar m ögött hatalm as gyárcsarnokok üvegfalai fénylettek
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Végre f e jé b e n  is világosság gyulladt. Ezt a cím et ad ta  meg Kis Pál, a  neveze
tes karam bol koronatanúja.

A portásab lak  előtt tétován m egállt. F élkarú , ferdeszájú kisem ber volt a por
tás, alsó á lla  kidom borodott, m in tha kavicsot ta rtan a  a nyelve alatt. Ép kezével 
félrehúzta a tolóablakot.

— K it keres?
— Kis Pált.
— Hol dolgozik?
— Nem tudom.
A portás készséget és tanácstalanságot á ru lt el.
— Így nehéz lesz. A mi üzem ünkben ötvenhét Kis P ál dolgozik.
— F iatalem ber. A hónom ala tt elfér — m agyarázta Bunburucz, de érezte, hogy 

a szem élyleírás vérszegény.
— Melyik m űszakban dolgozik?
— A kkor reggeles v o l t . . .
— Mikor?
— Hogy is m ondjam  . . .
B unburucz úgy te tt, m in t aki nagyon gondolkodik valam in, azután  szótlanul 

faképnél hagyta a segíteni kész portást. M ent-m ent, kábán és lehorgasztott fejjel, 
m int aki az út kenderm agosra taposott, fagyos haván keresi az elveszett becsületet.

Varga nénit fő tartózkodási helyén, a konyhában találta. A m eggörnyedt, fürge 
kis asszony m arokra fogott fakanálla l dühösen kavarta  a rán tást. Hagym ás zsírszag 
töltö tte be a konyhát. B unburucz m egdöbbent a nyelves és vidám  term észetű öreg
asszony hallgatásán. A baljós hangulat elfe led tette  a m aga vigasztalan keserűségét.

— Mi tö rtén t, Varga néni?
Az idős háziasszony csak erre várt. A zom áncavesztett lábacskát félrehúzta a 

gázlángról s a fakanállal hadakozva m agyarázta:
— Ne is kérdezze, Bercike ! T önkretett a Ház sá rto s . . .
B unburucz nagyon ostoba arcot vágott.
— Ki az a házsártos?
— M egálm odtam, hogy a Házsártos nyert az ügetőn. Ma kaptam  meg a nyug

díjat, gondoltam , rászánok kétszáz forintot. A m u ltkor ugyanígy m egálm odtam  a 
H aragszom rádot, akkor nem te ttem  meg csak két fo rin tért, egy lóval s nyert a 
Haragszom rád, de placcon nem  volt. Most levettem  a H ázsártost mezőnnyel.

— És nem  nyert — te tte  hozzá részvétteljesen Bunburucz,
— De nyert. Száz m éterrel verte  az egész mezőnyt. Be is m ondták, hogy győ

zött. K épzelje el, tíz  az egyhez adták, a kutya se játszotta.
— Bravó! A kkor egy kalap pénzt kaszírozott, V arga néni!
— Maj ’ m it mondok! K épzelje el, utólag d iszkvalifikálták  tisztá talan  ügetésért. 

M ert az okosok m ásik lóra rak ták  a pénzüket. Ezt nevezik szocialista lóverseny
nek! Olyan csalás ez, Bercike, de olyan csalás! M ért nem  állíto tták  ki verseny köz
ben? M ért csak akkor, am ikor m ár u tcával győzö tt. . .

— Bár csak ennyi bajom  lenne, Varga néni!
— Nem kell ennél nagyobb baj! — te tte  ism ét lángra a rán tást az idős asszony. 

— Tán m egint tö rtén t valam i, Bercike ?
B unburucz töviről-hegyire elm agyarázta kudarc-sorozatát, m induntalan  közbe

szúrva, m integy visszatérő rigm uskén t:  „Nincs pechesebb em ber nálam .” Varga 
néni ilyenkor m indig közbekérdezett: „Hát én m it m ondjak?” Am int azonban vé
geté rt a beszámoló, nyugtalanító  csend hatolt a bőrük alá. M egborzongtak.
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Varga néni az ap ríto tt k rum plit a rán tásba  öntötte s a teafőzőből forró vizet 
töltött a lábasba.

— Egy orvosság van  — m ondta a nagy gondolkodók határozottságával. — Te
gyen úgy, m in tha sem m i se tö rtén t volna. Ha azok a csalók, tolvajok nyugodtan 
dolgoznak, akkor maga, Bercike, fennhordhatja  a fejét. A m aga lelk iism erete tiszta, 
m in t a  patyolat. Ne törődjön azzal, hogy m asok m it m ondanak. Az a fontos, am it 
az em ber önm agáról t a r t . . .

Ezt B unburucz képtelenségnek gondolta.
— M enjek el reggel Kovács Jenő igazgató úrért?
V arga néni a  sám lira  ült, im ára  kulcsolt kezét a com bja közé szorította.
— Tán fél tőle? — kérdezte és feddő tek in te tte l végigm érte a nagy-m elák „fiú t”.

— x —

A vérm es, változékony hangulatú  igazgató ezen a reggelen derűsen ébredt, s 
m ost gyerm eteg játékossággal csúszkált a síkosra hengerelt jeges havon. 

ifjú  energiák  szabadultak  fel benne, m in t kikeletkor az erdők vadjaiból. Trillás, 
hajlékony dallam ot fü tyült. F riss jókedvvel csapta be m aga u tán  az autó a j ta já t s 
a fü tty  még jóideig o ttragad t ajkán. M egbocsátó szeretettel figyelte B unburucz gya
korlo tt m unkáját, s az elbiggyedt a jkakba torkolló szomorúságot. Jobban szerette 
B unburucz fernandeli m osolyát s m ost különösen zavarta  vidám  kedélyállapotát a 
sofőr bánata.

A Lánchídon fu to tt a piros W arszava s a szemben dübörgő nagy autóbuszok 
kellemes ringásba lód íto tták  a vasszerkezetet.

— Fel a fejjel, fiam! — m ondta barátságos hangszinezettel. — Nem kell m ind
já rt fehérnem űt váltani!

Bunburucz hom lokát ko tta lappá csíkozták a torlódó ráncok.
— Nem hisznek nekem  — tö rt ki belőle önkéntelenül.
Kovács Jenő igazgató feszülő, kem ény com bján derékszögbe állíto tta  disznóbőr 

ak tatáskáját.
— Ami azt illeti, kuruc egy história — je len te tte  ki és a villanyórához egyez

tette a pontos időt karó ráján . — Van egy javaslatom ; gyerünk el a helyszínre! 
Látni akarom , hogyan tö r té n t . . .

— A karam bol?
— A karam bol.
A Sztálin ú tró l a Nagymező u tcán á t kanyarod tak  be a  K irály  utcába. B unbu

rucz egykedvű nyugalom m al irány íto tta  já rm űvét a síkos úton és bánatának  k ira
katvonásai odafagytak arcára. O lyan volt így, m in t egy keserűsó-plakát. A K irály  
utcába érve k isim ultak  a redők hom lokán és halán téka körül egy duzzadt, kéken 
domborodó ér bugi-vugiba kezdett, s táncot já r t nagy, ingnyakból kikívánkozó 
ádám csutkája is.

Lelassított.
— Ilyen tem póban halad tam  — m ondta és határozott szavai izgalm at lepleztek. 

— Csakhogy akkor még égtek a villanyok. Sűrű köd folyt. Tejfehér, sűrű köd. És 
korábban is volt, m in t m o s t . . .

Az igazgató köh in te tt s egy ideig fürkészve figyelte B unburucz arckifejezését: 
igazat m ond-e vajon?

— Nagy volt a forgalom ? — kérdezte azután.
— A já rd án  kergették egymást a gyalogosok, de az úton csak egyetlen teherautó.



haladt. Túl gyorsan hajto tt a tefus  kollég,a még gondoltam  is, hogy könnyen baj 
lehet, s ugrik a betétlap. Szerencséje volt. Még á tfu to tt a k ö rú to n . . .  Engem le
stoppolt a piros lám pa . . .

— S a kék Moszkvics?
— V alam elyik kis utcából ragadt a kocsimra. A tükörből láttam , hogy a troli 

elé vág és a hátam hoz tapad.
B unburucz a tükörbe nézett, az igazgató pedig önkéntelenül há tra  fordult, hogy 

az  ablakon á t képzeletében megalkossa a jelenetet.
— S azután?
B unburucz lefékezte a kocsit.
— M egálltam , ahogyan most. P irosat m utato tt a jelző, ahogyan m o s t. . .  A 

Moszkvics pedig belém futott.
— Csakugyan? — kérdezte az igazgató, kételkedve, enyhén gúnyosan.
— Úgy igaz, ahogyan itt ü lünk . . .  CF—0999!
— S mivel magyarázza, hogy ilyen rendszám ú kocsi nincs?
A sofőr szilajon, vadul felkiáltott, szava rém ített, m int az indián csatakiáltás.
— De van!
Teljes erővel a gázpedálba taposott. A W arszava nagyot ugrott és Kovács Jenő 

karakterisztikus, irodalom ba kívánkozó o rrá t a szélvédő üvegbe döfte s fájdalm a 
jeléül felnyögött:

— Barom!
B unburucz azonban rá se h e d e r í tett. fürge kézm ozdulattal a „d irek tbe” moz

gatta  át a sebességváltót s az örültek  vakm erőségével szélsebesen hajto tt végig 
a jégtükrös úton. A piros W arszava időnként gazdátlan, faroló m ozdulatot tett s 
a levegőben ott libegett a közelgő szerencsétlenség szele.

— M egőrült?! — kije len te tte  inkább, m intsem  kérdezte az igazgató, és orra m eg
sérü lt bunkóját m arkában  szorongatta.

— Most vagyok csak észnél.
— A kkor m iért rohan olyan esztelenül?
— A becsületért igazgató úr — m ondta nvodtan Bunburucz. s a kocsi m intha 

korcsolyán haladna, nagy dupla-bógnit irt le a Dózsa György úton.
— Fékezzen, állat! Meg akar halni?
— A kkor is a becsületért halok meg . . .
— M it bánom én. csak engem et hagyjon kiszállni!
— Az igazgató úr lesz a tanú . . .
— Mit ér egy halott tanúval?!
Á trobogtak a Verseny utcán, elérték a HÉV vágányokat, s életük kockáztatá

sával elsuhantak  a lefelé záródó sorompó alatt. „M egsturcoltak” egy kék autóbuszt 
s besorakoztak a Gödöllő irányába haladó gépkocsioszlopba. B unburucz egy pilla
natig sem fékezett, kocsija fürge bogárként siklott át a járm űvek  szűk közén. A ló
versenypálya előtt lassított.

Az igazgató m inden ízében reszketett.
— Mit akar tu lajdonképpen?
B unburucz k ihúzta m agát, m int Cézár a győztes csata után. vastag szája két 

sarkában  a diadal fölényes mosolya táncolt.
— Tessék előre nézni!
— Mit nézzek, az istenért?!
— A kék Moszkvics.
— Egy kék Moszkvics. És aztán?
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— A szám át tessék megnézni!
A kék Moszkvics egy kaviccsal terhelt döm per mögé szorult s abban  a p illa

natban  vakm erő ívvel előzni kezdett. Az igazgató azonban még tisztán lá tta  a rend
szám át. A csodálkozás és elképedés jeléül ölelésre tá rta  szét karját.

— Csakugyan. A CF-0999!
Izgalm as autóverseny kezdődött. Az óvatosan közlekedő gépkocsivezetők és 

autótulajdonosok riad tan  húzódtak az országút szélére és fejcsóválva, vagy szitko
zódva bám ultak  az öngyilkosjelöltek után.

A kék Moszkvics tulajdonosát határozottan  a kegyébe fogadta a szerencse. 
B unburucz nem hogy megelőzni, hanem  utolérni sem bírta. A M oszkvicsnak egy
más u tán  többször is sikerü lt előznie, de Bunburucznak a szem ben jövő járm űvek  
m ia tt m indig fékeznie kellett. M átyásföldön tú l azonban tisztu lt a pálya és hosszú 
ideig csak a két vakm erő autós üldözőversenye v itt mozgást a m egderm edt, fagyos- 
havas-zuzm arás tájba.

A dombos, hullám os útszakaszon egyszer a Moszkvics, m ásszor a W arszava 
vesztette el egyensúlyát, de a vezetőknek sikerült m inden alkalom m al ú rrá  lenniük 
a pokolian száguldó gépdobozok fölött. A lejteken szinte zuhantak  a kocsik, akár 
a hullám vasúton s a lendület elképesztően gyorsan az ú jabb  em elkedőre lódította 
őke t.

Az igazgató vere jtéke t hányt, a szívéhez szorította szőrpárnás kezét, s hol alél- 
tan  könyörgött, hol dühtől felfúvódva ordította:

— Á lljunk  meg!
B unburucz a ném át já tszo tta  s m inden idegszálával a vezetésre, a kocsik közt 

egyre csökkenő távolságra ügyelt. Csak a kistarcsai á tjárónál te tt egy unottá szelí
d íte tt, dühből fakadt m egjegyzést:

— I tt a helyed, te  gengszter!
Az igazgató nem tudta, hogy a „jókívánság” neki, vagy a Moszkvicsos geng

szternek szól-e . . .
A W arszava szokásos motorzúgása eltorzult és kattogás, csörgés, zörej nesze 

jö tt a m otorházból. B unburucz tövig nyom ta a gázpedált és nyújto tt karjával az 
üléstám lához feszítette hátát.

M ár csak két kocsihossz választotta el a M oszkvicstól az üldöző W arszavát. 
A fóti ú tkanyarhoz közeledtek, am ely szerencsétlenségek, tragédiák  sorozatával a 
halá lkanyar nevet érdem elte ki.

A Moszkvics változatlan  sebességgel robogott fel a hurok kiszélesedő, oldalt 
lejtő szakaszához, ahol az út nem csak derékszöget vesz. hanem  m eredeken a 
m élybe bukik. F igyelm eztető táb lák  jelzik a veszélyt és in tik  óvatos h a jtásra  a mo
toros já rm űvek  vezetőit. A hurok tövében fehér-fekete, erős betonkerítés övezi az 
u ta t, a korlátokon tú l szakadékszerű mélység tátog. Lent, ahol az őszön őszibarac
kot te lep íte tt az állam i gazdaság, most szűzfehér hó lepte a völgykatlant és a lomb- 
javesztett, száraz bokrok között szép kilátás nyílt a m élyben folytatódó országút 
sötét szalagjára.

A Moszkvics a tetőn összezsugorodott, egy pillanatig  csak fehér szám laptáblá
já ró l feketéllett elő a bűvös CF—0999-es szám, azután teljesen e ltünt a halálkanyar 
lejtőjén. B unburucz önkéntelenül égnek feszítette a gázpedálra nehezedő lábfejét 
s  bal lábbal a fékre taposott. Szerkesztőségi sofőr is volt valam ikor s abból az idő
ből jól ism erte a veszélyes fóti útszakaszt.

Némi lassúdás u tán  a p la tóra ért, újból gázt adagolt. H ajm eresztő pontossággal 
kezelte a korm ányt, a m eredeken lebukó, szerpentinszerű ú tra te re lte  a W arszavát.



A forduló u tán  a M oszkvicsot kereste tekin tete, de az úton, mely m asniként 
csokrosodott a m élybe, sehol nem látta. Ellenben jobbról, a szakadékszerűen zu
hanó parton csodaszerű lá tványt figyelt m eg: a betonkorlát szé ttöredezve ékelődött 
a vastag hóba s egy jó darabon mély árok kígyózott lefele, m in tha hóeke tak arí
to tta  volna el a  havat; lentebb a kék Moszkvics bukfencezett lefelé, m in t hatalm as 
hógörgeteg, lassan, m éltóságteljesen, célratörő tervszerűséggel, ahogy a kugligolyó 
célozza meg a m agányos bábut. Csakhogy a bábut ez esetben egy hatalm as, böhönc 
tölgy helyettesítette az országút szélén. Zuzm arás ágait m egadással az égnek em elte 
s m egrázkódott az óriási hógolyó la ttán.

A W arszava könnyedén és biztosan tapadt az út salakkal beszórt fekete szalag
jához.

Kovács Jenőn a gutaütés tünetei jelentkeztek.
— Á lljunk meg! — rebegte félholtan.
Bunburuczot azonban a versenyláz és a győzelem m ám ora tüzelte. Most csak

ugyan megelőzi a Moszkvicsot! A karta, hogy előbb érjen a m agányos tölgyhöz, 
m int a hengergőző vetélytárs.

És sikerült.
A fa és a M oszkvics-holabda között szaguldott el, m ajd beletaposott a fékpe

dálba és vad. erőteljes rán tással k ihúzta a kézifék karjá t. A kocsi nyikorogva, szi
szegve csúszott néhány m étert.

A következő p illanatban  hatalm as robbanás reszkettette meg a levegőt, a lég
nyomás m egem elte a W arszavát s pehelyként perd itette  ellenkező irányba. Most 
m ár előlről, szemtől szembe nézték a tragédia színhelyét. Bodros. fekete füstfelhő 
borította be fáty lával a Moszkvics roncsait és az óriási tölgyet. O lykor egy-egy láng- 
nyelv csapott fel, azután ism ét e ltak a rt m indent a füst, korom és pernye.

B unburucz m eghatotton em elte le a kádersapkát az igazgató fejéről:
— Béke poraira! — rebegte.
Nagynehezen sikerült le lket verni az igazgatóba s a duzzadt, puhány test enge

delmesen gördült ki a hűvös levegőre. Ettől felrissült, életre  kapott, m in t a vissza
dobott hal a vízben.

— Mi az istencsudájának  hozott ide engem et!? — korholta B unburuczot és kö
högés fo jto tta  az olajos füsttől.

— Látta, igazgató űr? — kérdezte némi fennhéjazással B unburucz és kezét úgy 
tette derekára, m int a kardos m enyecskék.

— Pfűh-pfúj! — krákogott és köpködött Kovács Jenő igazgató, m ajd a homlo
kához kapott s a W arszava m otorhazára könyökölt. — Láttam , a fene egye meg. 
Bár ne lá ttam  volna . . .

— De most m ár vége — je len tette  ki gyászos, részvétteli ellágyúlással Bunbu
rucz.

— Vége, a m indenségit! — nyugtázta az igazgató. — Allesz k a p u t . . .
— Hehe! Valóban — mosolygott Bunburucz, de szinte ra jtak ap ta  m agát a tisz

teletlen viselkedésen, halálosan komoly arckifejezést ö ltö tt m agára.
Közben a hátuk  m ögött két teherau tó  á llt meg, hosszú vascsövek lógtak a sem

m ibe „rakodóterü le tükrő l”. Az első teherkocsi sofőrje, egy bőrlem berdzsekes, 
nyurga fickó öles léptekkel közeledett a tűz és füst fészkéhez s csak úgy, m enet
közben je len te tte  ki:

— Ez tökéletes m unka volt.
S akkor rendkívüli dolog történt. A m ennyei m agasságból esdő hang szállott 

alá, m in t egykori legendában a szentlélek.
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— Segítsen elvtárs, m ert m egfulladok!
T ágranyílt szem ét B unburucz az ég felé fo rd íto tta  és a terebélyes fa  csupasz 

ágai között m egpillan to tta  a CF—0999-es gazdáját. A tömzsi, jó ltáp lá lt férfiú  két 
vékonyka ág v illá já t szoríto tta csupasz com bjai közé, s nagy m ancsaival egy még 
sokkal vékonyabb ágacskába kapaszkodott. Könnyű fecskeszabású alsónadrágban 
és feketére korm olódott a tlé ta trikóban  vacogott odafent s úgy látszott, m in tha csak 
azért ballanszírozna ott, hogy a roncsok tüzénél m elegedjen. A rcát, fülét, k a rjá t és 
lábaszárát fekete foltok ta rk íto tták  s egyarán t látszott szánalm as és nevetséges je 
lenségnek.

— Dobja m agát a hóba! — javasolta a teherkocsis. — M ajd felszedjük.
A kárvallo tt, k it m ár csak a csoda ta rto tt fenn a fogpiszkáló-vékony ágacská

kon, olyasféle m ozdulatot te tt, m in t a  varjú  repülés elő tt és tehete tlen  nagy testét 
átengedte a nehézkedés törvényének. A lsófelére huppan t az átnedvesedett, olvatag 
hóba.

— M aga aztán jól megúszta, szaki! — segítette a tápászkodásban a bőrruhás. 
— Hol dolgozik, szaki?

A tömzsi áldozat szaporán váltogatta m eztelen lábát a hóban. S m in tha csak 
m egalázó kü lsejét óhajtaná ellensúlyozni, hangosan, büszkén, tám adólag és tek in 
télyt követelve nyilatkozta ki:

— Én vagyok a gép járm ű nyilván tartási osztály főelőadója. Én kezelem a k ar
tonokat . . .

A bőrruhás ném i tisztelettel szólt oda Bunburuczéknak, akik  m ár teljesen a 
közelében állottak.

— Bevinnék-e a kórházba az elv társat?
B unburucz a hóna a lá  kap ta a hiányos öltözékű, m angalica-férfit.
— Ezer öröm m el — m ondta. V itte és bedobta a W arszava hátsó ülésére.
Gondosan lepaskolta tenyerét a hótól és piszoktól. Beült a volán m ellé és rend 

kívüli udvariassággal je len te tte  ki:
— Örvendek a szerencsének, főelőadó úr!
Az igazgató bam bán, bután  felkacagott s ölébe vette  sárga ak ta táskát, a cseh

szlovák bőripar kiváló rem ekét.
S a W arszava áthato lt a földhöz sim uló füstszőnyegen N agy-Budapest irányá

ban.
B unburucz sajnálkozó és barátkozó tek in te te t ve te tt a hátsó ülésre.
— Az istenért, csak nem  fázik, főelőadó úr?
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